
Организация Объединенных Наций  A/71/137 

  

Генеральная Ассамблея 
 

Distr.: General 

13 July 2016 

Russian 

Original: Arabic/English/French/ 

Spanish 

 

 

16-12037 (R)    120816    150816 

*1612037* 
 

 

Семьдесят первая сессия 

Пункт 97(jj) первоначального перечня
*
 

Всеобщее и полное разоружение 

  Женщины, разоружение, нераспространение и контроль 

над вооружениями 

  Доклад Генерального секретаря 

Содержание 
   Стр. 

I. Введение  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .   3 

II. Ответы, полученные от правительств  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .   4 

Австралия . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .   4 

Бахрейн . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .   4 

Буркина-Фасо . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .   6 

Куба . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .   7 

Ямайка . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .   8 

Ливан . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .   9 

Португалия . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .   10 

Швеция . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .   11 

Украина . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .   12 

III. Ответы, полученные от учреждений системы Организации Объединенных Наций  . . . .   13 

Структура Организации Объединенных Наций по вопросам гендерного равенства 

и расширения прав и возможностей  женщин . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .   13 

Управление по вопросам разоружения  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .   14 

__________________ 

 *
 A/71/50. 

http://undocs.org/ru/A/71/50


A/71/137 
 

 

2/19 16-12037 

 

IV. Ответы, полученные от других международных организаций  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .   18 

Организация Североатлантического договора  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .   18 

 

  



 
A/71/137 

 

16-12037 3/19 

 

 

 I. Введение 
 

 

1. В своей резолюции 69/61, озаглавленной «Женщины, разоружение, нерас-

пространение и контроль над вооружениями», Генеральная Ассамблея настоя-

тельно призывала государства-члены, соответствующие субрегиональные и ре-

гиональные организации, Организацию Объединенных Наций и специализиро-

ванные учреждения содействовать созданию равных возможностей для обеспе-

чения представленности женщин во всех процессах принятия решений по во-

просам, касающимся разоружения, нераспространения и контроля над воору-

жениями, в частности в связи с предотвращением и сдерживанием вооружен-

ного насилия и вооруженных конфликтов.  

2. Генеральная Ассамблея также приветствовала неустанные усилия орга-

нов, учреждений, фондов и программ Организации Объединенных Наций, 

направленных на то, чтобы уделять первоочередное внимание вопросу 

о женщинах и мире и безопасности, и в этой связи отмечала роль Структуры 

Организации Объединенных Наций по вопросам гендерного равенства и рас-

ширения прав и возможностей женщин (Структура «ООН-женщины») в содей-

ствии осуществлению всех резолюций, касающихся  женщин в контексте мира 

и безопасности. 

3. Генеральная Ассамблея также настоятельно призывала государства -члены 

поддерживать и расширять эффективное участие  женщин в работе организа-

ций, занимающихся вопросами разоружения, на местном, национальном, суб-

региональном и региональном уровнях. 

4. Кроме того, Генеральная Ассамблея просила Генерального секретаря за-

просить мнения государств-членов о путях и средствах расширения ро-

ли женщин в деле разоружения, нераспространения и контроля над вооруже-

ниями и представить Генеральной Ассамблее на ее семьдесят первой сессии 

доклад об осуществлении резолюции 69/61. Настоящий доклад представляется 

во исполнение этой просьбы и на основе информации, полученной от госу-

дарств-членов. 

5. В этой связи всем государствам-членам была направлена вербальная нота, 

в которой запрашивалось их мнение по этому вопросу. Кроме того, 18  февраля 

2016 года соответствующим подразделениям системы Организации Объеди-

ненных Наций был направлен меморандум. Государствам-членам и соответ-

ствующим подразделениям системы Организации Объединенных Наций было 

предложено рассказать о том, какие действия они предпринимают в этом 

направлении. Полученные ответы содержатся в разделах II и III настоящего 

доклада. 

  

http://undocs.org/ru/A/RES/69/61
http://undocs.org/ru/A/RES/69/61
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 II. Ответы, полученные от правительств 
 

 

  Австралия 

 

[Подлинный текст на английском языке]  

[31 мая 2016 года] 

 Австралия твердо привержена делу осуществления повестки дня Органи-

зации Объединенных Наций по улучшению положения  женщин и установле-

нию мира и безопасности. На национальном уровне главным механизмом по 

выполнению и контролю за выполнением обязательств Австралии, вытекаю-

щих из резолюции 1325 (2000) Совета Безопасности о женщинах, мире и безо-

пасности и связанных с ней резолюций, является Австралийский националь-

ный план действий в интересах женщин, мира и безопасности на 2012–

2018 годы. В Национальном плане действий признается непомерное воздей-

ствие вооруженных конфликтов на  женщин и девочек и перечисляются меро-

приятия, которые Австралия будет осуществлять на национальном и междуна-

родном уровнях в целях включения гендерного аспекта в усилия по обеспече-

нию мира и безопасности. Одним из ключевых элементов информационно -

разъяснительной деятельности Австралии, которая ведется в том числе через 

Посла по делам женщин и девочек, является содействие участию  женщин в 

предотвращении, урегулировании и разрешении конфликтов в качестве важ-

нейшего условия для установления и поддержания международного мира и 

безопасности. 

  Бахрейн1 

[Подлинный текст на арабском языке]  

[4 мая 2016 года] 

 Бахрейн предпринимает конструктивные и новаторские шаги для решения 

вопросов, касающихся улучшения положения  женщин, разоружения, нераспро-

странения и контроля над вооружениями. Эти усилия изложены в его всеобъ-

емлющем докладе. Бахрейн хотел бы представить следующие рекомендации. 

1. Следует призвать государства поддерживать и расширять эффективное 

участие женщин в организациях по разоружению на местном, национальном, 

субрегиональном и региональном уровнях. 

2. Следует призвать государства принимать меры для расширения прав и 

возможностей женщин, в частности посредством повышения компетентно-

сти женщин в соответствующих случаях, для оказания помощи в разработке и 

контроле за осуществлением инициатив по разоружению, нераспространению 

и контролю над вооружениями. 

__________________ 

 
1
 Предоставленная правительством Бахрейна информация в полном объеме имеется на веб -

сайте Управления по вопросам разоружения. Для включения в настоящий доклад было 

представлено резюме. 

http://undocs.org/ru/S/RES/1325(2000)
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3. Следует призвать государства соблюдать положения международных кон-

венций и обязательств в области нераспространения, контроля над вооружени-

ями и разоружения. 

4. Следует призвать государства применять современные информационно-

коммуникационные технологии в целях содействия осознанию важности 

разоружения и угрозы, которую представляет распространение оружия.  

5. Следует призвать государства поощрять использование всех средств мас-

совой информации для распространения культуры ненасилия и отказа от при-

обретения оружия среди всех членов общества, уделяя приоритетное внимание 

молодежи. 

6. Следует рассмотреть варианты создания всеобъемлющей международной 

рамочной программы по оказанию помощи для предоставления развивающим-

ся странам материалов, оказания технической помощи и помощи в подготовке 

кадров и повышении потенциала для содействия эффективному осуществле-

нию соответствующих международных договоров.  

7. Следует призвать государства, которые еще не подписали Договор о тор-

говле оружием, присоединиться к нему при первой возможности. Договор яв-

ляется имеющим обязательную юридическую силу документом, в котором со-

держатся международные стандарты, регулирующие торговлю оружием на 

глобальном уровне, включая торговлю стрелковым оружием и легкими воору-

жениями. Кроме того, в нем содержится ряд положений, которые дополняют 

существующие универсальные документы по предотвращению и пресечению 

незаконной торговли оружием. 

8. Следует призвать государства оказывать поддержку странам, находящим-

ся в состоянии конфликта, и странам с высоким уровнем вооруженного наси-

лия. 

9. Следует призвать государства, которые имеют такую возможность, предо-

ставлять помощь органам власти в целях укрепления их потенциала в области 

реагирования на преступность и насилие и решения проблем, связанных с не-

контролируемым распространением. 

10. Государства, которые имеют такую возможность, должны оказывать кон-

сультативную и техническую поддержку в целях уничтожения избыточного, 

устаревшего или конфискованного оружия и боеприпасов для недопущения его 

продажи или контрабанды на незаконных рынках, так как это может привести 

к возникновению атмосферы конфликта. 

11. Следует настоятельно призвать государства обмениваться информацией 

об опыте, накопленном в ходе осуществления предыдущих проектов по 

разоружению и миростроительству. 

12. Государства должны обеспечивать участие и вклад  женщин в решение во-

просов, связанных с разоружением, контролем над вооружениями и нераспро-

странением. 
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13. Следует рекомендовать государствам принять к сведению новаторский 

опыт Бахрейна, в котором лидирующую роль в этой области взял на себя Вер-

ховный совет по делам  женщин, действующий посредством своей Националь-

ной стратегии по улучшению положения  женщин и работы в области защиты 

прав женщин, нераспространения и контроля над вооружениями.  

  Буркина-Фасо 

[Подлинный текст на французском языке]  

[2 июня 2016 года] 

 Гендерная проблематика приобретает все более важное значение при об-

суждении вопросов разоружения, нераспространения и контроля над вооруже-

ниями. Пекинская декларация и платформа действий, которая была принята на 

Четвертой всемирной конференции Организации Объединенных Наций по по-

ложению женщин, состоявшейся в 1995 году, резолюция 1325 (2000) Совета 

Безопасности от 31 октября 2000 года о женщинах, мире и безопасности и ре-

золюция 69/61 Генеральной Ассамблеи от 2 декабря 2014 года являются клю-

чевыми рамочными основами, направленными на внедрение гендерной про-

блематики в деятельность Организации Объединенных Наций.  

 Международное сообщество должно осознать, что аналитическим ин-

струментом, способствующим внедрению гендерных аспектов в решение задач 

по разоружению, нераспространению и контролю над вооружениями, является 

их систематический учет. Проведение такого учета позволит лучше разобрать-

ся в том, как мужчины и женщины воспринимают и оценивают эту проблема-

тику. 

 В связи с этим представляется целесообразным, чтобы Организация Объ-

единенных Наций приняла комплексные стандарты по разоружению, нерас-

пространению и контролю над вооружениями, как было сделано в области 

разоружения, демобилизации и реинтеграции в декабре 2006  года, когда потре-

бовался должный учет интересов женщин и их полноценное участие на всех 

этапах процесса. 

 Установление гендерного равновесия могло бы стать подспорьем в про-

цессе разоружения, нераспространения и контроля над вооружениями. 

 Кроме того, следует привлекать женщин к участию в обсуждениях этих 

вопросов на соответствующих площадках и учитывать их интересы при разра-

ботке задач в органах, занимающихся разоружением.  

 Для повышения возможностей женщин, в частности при получении сти-

пендий Организации Объединенных Наций по разоружению и прохождении 

других вариантов обучения, именно им следует отдавать предпочтение. Кроме 

того, необходимо начать проводить просветительскую работу для включения в 

национальное законодательство гендерных аспектов, связанных со стрелковым 

оружием и легкими вооружениями, неконтролируемое распространение кото-

рых представляет угрозу миру и безопасности на планете.  

  

http://undocs.org/ru/S/RES/1325(2000)
http://undocs.org/ru/A/RES/69/61
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 Играя важную роль в директивных органах, принимая участие в их работе 

на местах, обладая должными знаниями и чувствуя свою ответствен-

ность, женщины смогут внести значительный вклад в процесс разоружения, 

нераспространения и контроля над вооружениями.  

 

 

  Куба 

[Подлинный текст на испанском языке] 

[24 мая 2016 года] 

 Куба поддерживает расширение участия  женщин в принятии решений на 

всех уровнях как в национальных, так и в международных директивных инсти-

тутах по вопросам, имеющим отношение к укреплению международного мира 

и безопасности. 

 Неизменная приверженность обеспечению равных возможностей 

для женщин на всех уровнях должна подразумевать участие в процессе приня-

тия решений по вопросам, касающимся разоружения, нераспространения и 

контроля над вооружениями. 

 Куба подчеркивает необходимость достижения гендерного равенства и 

расширения прав и возможностей женщин. Генеральной Ассамблее и Эконо-

мическому и Социальному Совету принадлежит важная роль в наблюдении за 

ходом выполнения международных обязательств, принятых государствами  — 

членами Организации Объединенных Наций в этом отношении.  

 Куба поддерживает Пекинскую декларацию и Платформу действий и со-

держащийся в них призыв принять меры для обеспечения мира; признает важ-

ную роль, которую играют женщины в движениях, выступающих за мир, и их 

активную борьбу за всеобщее и полное разоружение под строгим и эффектив-

ным международным контролем и поддерживает процесс ядерного разоруже-

ния и предотвращения распространения ядерного оружия во всех его аспектах.  

 Компетентность и успехи женщин в решении новых и все более серьез-

ных проблем в нынешней международной обстановке свидетельствуют о необ-

ходимости и в дальнейшем расширять их участие в политической жизни. 

 Благодаря политике государства, подчиненной интересам всего кубинско-

го народа, и в частности женщин, Куба добилась огромных успехов в том, что 

касается занятости и образования женщин, их медицинского обслуживания и 

участия в политической и экономической жизни. 

 Об участии кубинских женщин в политической жизни страны можно су-

дить по их широкой представленности во всех органах государственной власти 

и правительства. В настоящее время в парламенте Кубы работают 

292 женщины, которые составляют 48,9 процента членов парламента, что пре-

вышает целевые показатели, установленные в Пекинской платформе действий. 

Кроме того, доля женщин в Государственном совете составляет 42,5  процента. 

 Куба подтверждает свою готовность добиваться дальнейшего улучшения 

положения женщин и расширения их прав и возможностей во всех сферах 

жизни общества. 
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  Ямайка2 
[Подлинный текст на английском языке]  

[24 июня 2016 года] 

 Ямайка признает, что женщины играют исключительно важную роль в 

деле предотвращения и снижения уровня вооруженного насилия благодаря 

своему активному участию в работе по разоружению, нераспространению и 

контролю над вооружениями. Ямайка готова разработать необходимые меха-

низмы для содействия участию и представленности  женщин в процессе фор-

мирования политического курса, планирования и осуществления ее Нацио-

нальной стратегии контроля за стрелковым оружием.  

  Достижения 

 • Учреждение и деятельность Национального обследования жертв преступ-

лений (2012/2013), цель которого состоит в сборе данных в разбивке по 

признаку пола и возраста, с тем чтобы лучше понять воздействие воору-

женного насилия на жителей Ямайки, включая  женщин и девочек. 

 • Расширение участия женщин в мероприятиях, связанных с управлением 

запасами, таких как электронное отслеживание незаконного огнестрель-

ного оружия и боеприпасов, Национальный проект по маркировке огне-

стрельного оружия, а также в других областях. 

 • Альянс по борьбе с насилием, сотрудничая с Наблюдательным центром в 

области предупреждения преступности и Комплексной информационной 

системой учета преступлений и случаев насилия Ямайки, имеет возмож-

ность выявлять правонарушителей, жертв насилия и определить обстоя-

тельства каждого случая смерти или причинения вреда здоровью. Кроме 

того, благодаря партнерским отношениям с основными вовлеченным ор-

ганизациями Альянс по борьбе с насилием обеспечивает реализацию 

стратегий снижения риска в конкретных географических точках, что спо-

собствует сокращению масштабов применения огнестрельного оружия 

для совершения насилия в отношении  женщин и детей. 

 • Осуществление Программы по прекращению насилия, которая ориенти-

рована на лиц с высокой степенью риска в нестабильных сообществах, в 

которых существует высокая вероятность применения огнестрельного 

оружия. В опасных и нестабильных сообществах применяются проверен-

ные методы ведения пропагандистской деятельности, что также способ-

ствует предотвращению использования огнестрельного оружия для со-

вершения насилия в отношении  женщин и детей. 

 • В рамках Программы обеспечения безопасности и правосудия для граж-

дан осуществляется Процесс оценки рисков, который способствует выяв-

лению лиц, подвергающихся наибольшей опасности в сообществах, и 

применяет индивидуальные стратегии наблюдения, что позволяет снизить 

уровень риска для конкретных людей. Этот процесс будет в значительной 

__________________ 

 
2
 В полном объеме с информацией, предоставленной правительством Ямайки, можно 

ознакомиться на веб-сайте Управления по вопросам разоружения 

(www.un.org/disarmament/topics/gender). Для включения в настоящий доклад было 

представлено резюме. 
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мере способствовать сокращению случаев использования огнестрельного 

оружия в целях совершения насилия в отношении  женщин и детей. 

 • В рамках Инициативы по установлению мира внутри сообществ учре-

ждаются Группы по расширению прав и возможностей  женщин для со-

кращения случаев применения огнестрельного оружия и снижения риска 

насилия в отношении женщин и детей. 

 Ямайка намерена и далее предпринимать меры по пресечению незакон-

ной торговли стрелковым оружием и легкими вооружениями и неизменно под-

держивать дело разоружения во всех его аспектах, включая ядерное разоруже-

ние. 

  Ливан 

[Подлинный текст на арабском языке]  

[8 апреля 2016 года] 

  Женщины, разоружение, нераспространение и контроль над вооружениями 

 Министерство национальной обороны хотело бы высказать следующие 

замечания. 

 Ливан всегда поддерживал международные конвенции и резолю-

ции Организации Объединенных Наций, направленные на достижение генде р-

ного равенства во всех сферах и процессах принятия решений. В отношении 

ливанских женщин и мужчин применяются одни и те же положения. Однако, 

принимая во внимание специфику Ближнего Востока, к  женщинам-

военнослужащим предусматривается особый подход. Женщины не служат в 

боевых подразделениях; они назначаются только на должности, связанные со 

здравоохранением, управлением, информационно-коммуникационными техно-

логиями, отправлением правосудия, искусством, военно-воздушными силами, 

управлением гостиничным хозяйством, средствами связи, архивным делом и 

спортивной подготовкой. Ливан страдает от вооруженного насилия и нуждает-

ся в любой помощи, которая способствовала бы улучшению положения. Не-

смотря на это, Ливан оказывает максимальную поддержку ливанским женщи-

нам в целях привлечения их к работе по разоружению, нераспространению и 

контролю над вооружениями. 

 Министерство обороны хотело бы сделать следующие рекомендации от-

носительно усиления роли женщин в деле разоружения, нераспространения и 

контроля над вооружениями. 

 • Необходимо призвать государства сдерживать распространение оружия 

массового уничтожения; продолжать работать в направлении разоружения 

в широком смысле; и перенаправлять финансовые средства, расходуемые 

на такое оружие, на оказание помощи другим государствам для поощре-

ния и усиления различных аспектов развития, в частности поддерж-

ки женщин и гендерного равенства. 
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 • Необходимо принять на национальном, субрегиональном и региональном 

уровнях законодательные акты, которые позволят  женщинам эффективно 

участвовать в деятельности по этим вопросам, в частности разоружению, 

нераспространению и контролю над вооружениями.  

 • Необходимо назначать женщин на должности в Организации Объединен-

ных Наций, связанные с предотвращением вооруженного насилия и во-

оруженных конфликтов, в ряде государств по всему миру. Потенциалом и 

влиянием женщин ни в коем случае не следует пренебрегать.  

  Португалия3 

[Подлинный текст на английском языке]  

[31 мая 2016 года] 

 Португалия присоединилась к международным договорам и протоколам в 

этой связи и разработала внутреннее законодательство, направленное на поощ-

рение участия женщин в деятельности по вышеупомянутым областям. В мае 

2011 года Португалия ратифицировала Протокол против незаконного изготов-

ления и оборота огнестрельного оружия, его составных частей и компонентов, 

а также боеприпасов к нему, дополняющий Конвенцию Организации Объеди-

ненных Наций против транснациональной организованной преступности. Хотя 

во внутреннее законодательство Португалии включены многие положения это-

го Протокола, его ратификация усиливает позицию страны в Организации Объ-

единенных Наций по вопросам, касающимся борьбы с незаконной торговлей, 

накоплением запасов и распространением стрелкового оружия и легких воору-

жений. 

 Кроме того, Португалия поддержала выводы Конференции Организации 

Объединенных Наций по обзору прогресса, достигнутого в осуществлении 

Программы действий по предотвращению и искоренению незаконной торговли 

стрелковым оружием и легкими вооружениями во всех ее аспектах и борьбе с 

ней, а также включение в Договор о торговле оружием положения, связанного 

с гендерной проблематикой, и положения о гендерном насилии, которое нераз-

рывно связано с оборотом этого вида оружия. 

 Португалия приняла V Национальный план действий по предотвращению 

бытового и гендерного насилия и борьбе с ним на 2014–2017 годы, который 

входит в Программу деятельности XIX конституционного правительства. Пор-

тугалия подчеркивает необходимость координации усилий различных струк-

тур, задействованных в этом процессе, либо в области защиты потерпевших и 

подготовки специалистов, работающих в этих сферах, либо в расследовании 

преступлений. 

  

__________________ 

 
3
 В полном объеме с информацией, предоставленной правительством Португалии, можно 

ознакомиться на веб-сайте Управления по вопросам разоружения 

(www.un.org/disarmament/topics/gender). Для включения в настоящий доклад было 

представлено резюме. 

http://undocs.org/ru/www.un.org/disarmament/gender
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 V Национальный план действий по предупреждению бытового и гендер-

ного насилия и борьбе с ним отвечает обязательствам, взятым на себя Португа-

лией во многих международных учреждениях, в частности в Организации 

Объединенных Наций, Европейском совете, Европейском союзе и Сообществе 

португалоязычных стран. В этой связи следует также отметить Конвенцию Со-

вета Европы о предотвращении и борьбе с насилием в отношении  женщин и 

насилием в семье (Стамбульская конвенция). Португалия первой ратифициро-

вала эту конвенцию 5 февраля 2013 года. 

 С точки зрения выполнения вышеупомянутого Национального плана пер-

воочередное значение имеет внедрение на национальном уровне положений 

резолюции 1325 (2000) Совета Безопасности, которые предусматривают оказа-

ние гуманитарной помощи в условиях вооруженных конфликтов, содействие 

единообразию и согласованности национальных стратегий в области разору-

жения, контроль над вооружениями и борьбу с применением легких вооруже-

ний, обеспечение общественной безопасности и борьбу с гендерным насилием 

в целях защиты прав человека, особенно прав  женщин. 

  Швеция 

[Подлинный текст на английском языке]  

[20 мая 2016 года] 

 Швеция хотела бы поблагодарить Управление по вопросам разоружения 

за предоставленную возможность высказаться по поводу резолюции 69/61 

о женщинах, разоружении, нераспространении и контроле над вооружениями. 

Швеция решительно поддерживает задачи резолюции 69/61, проводящей важ-

ные параллели между вопросами гендерного равенства и политики в области 

разоружения и контроля над вооружениями. Этой взаимосвязью зачастую пре-

небрегают, и резолюция 69/61 играет важную роль в повышении сознательно-

сти о необходимости учитывать гендерную проблематику в деятельности по 

разоружению, нераспространению и контролю над вооружениями.  

 Швеция проводит внешнюю политику феминистской направленности и 

осуществляет систематический учет гендерных аспектов при реализации 

внешней политики, в особенности усилий по обеспечению мира и безопасно-

сти. 

 Что касается усилий по разоружению и нераспространению, Швеция по-

ощряет равное участие женщин и мужчин в обсуждениях и переговорах по 

разоружению. Это предусматривает, помимо прочего, представлен-

ность женщин в международных организациях, таких как Международное 

агентство по атомной энергии, Договор о всеобъемлющем запрещении ядер-

ных испытаний и Организация по запрещению химического оружия.  

 Швеция неоднократно подчеркивала, что равное участие  мужчин 

и женщин в анализе процессов разоружения, делегациях, обсуждениях и при-

нятии решений повышает легитимность, качество и действенность соглашений 

в области разоружения. Швеция также сотрудничает с партнерами, чтобы при-

влечь внимание к последствиям применения ядерного оружия для  женщин и 

девочек. 

http://undocs.org/ru/S/RES/1325(2000)
http://undocs.org/ru/A/RES/69/61
http://undocs.org/ru/A/RES/69/61
http://undocs.org/ru/A/RES/69/61
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 Поддерживая доклад Генерального секретаря о стрелковом оружии и лег-

ких вооружениях 2015 года, Швеция хотела бы подчеркнуть гендерный харак-

тер вооруженного насилия и вооруженных конфликтов. Таким образом, ген-

дерный аспект должен приниматься к сведению при разработке стратегий и 

программ по предотвращению конфликтов и контролю над вооружениями. Это 

включает признание того факта, что  женщины являются не только жертвами, 

но также исполнителями и пособниками вооруженного насилия.  

 Стратегии и программы в области контроля над вооружениями должны 

учитывать гендерную проблематику. Швеция рекомендует проводить больше 

исследований, посвященных гендерным аспектам вооруженного насилия, 

включая сбор данных с разбивкой по полу о различных последствиях воору-

женного насилия для женщин и мужчин, девочек и мальчиков. В этой связи 

Швеция хотела бы особо отметить важность работы «Обзора стрелкового ору-

жия» (“Small arms survey”). 

 Гендерные аспекты должны приниматься во внимание при осуществлении 

международных инструментов по контролю за стрелковым оружием, в частно-

сти Договора о торговле оружием и Программы действий Организации Объ-

единенных Наций. Швеция призывает государства присоединиться к Договору 

о торговле оружием и выполнить обязательства его статьи  7(4), касающейся 

гендерного насилия. 

  Украина 

[Подлинный текст на английском языке]  

[3 июня 2016 года] 

 В соответствии с постановлением  № 1834 Кабинета министров Украины 

от 27 декабря 2006 года об утверждении Государственной программы по обес-

печению гендерного равенства в украинском обществе и в целях соблюдения 

принципа равных прав и возможностей для  мужчин и женщин, соответствую-

щие государственные органы Украины строго придерживаются принципа рав-

ного распределения при назначении на государственные должности.  

 По состоянию на 31 декабря 2015 года гендерное соотношение в Мини-

стерстве внутренних дел Украины складывается следующим образом: 

180 женщин (49,9 процента) и 196 мужчин (52,1 процента). 

 Более 5000 женщин несут военную службу в Государственной погранич-

ной службе Украины, 90 процентов из которых служат в подразделениях по по-

граничному контролю. В общей сложности 150  женщин, что составляет 

20 процентов от всех учащихся, проходят обучение в учебных заведениях Госу -

дарственной пограничной службы Украины.  

 В Государственной службе экспортного контроля Украины складывается 

следующее гендерное соотношение: 24  мужчины (43 процента), 31 женщина 

(57 процентов). В этой службе руководящие должности занимают 

шесть женщин (37 процентов). 
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 Все женщины, работающие в соответствующих государственных учре-

ждениях, активно участвуют в различных учебных курсах, семинарах и конф е-

ренциях по вопросам разоружения, нераспространения и контроля над воору-

жениями, которые проводятся как на национальном, так и на международном 

уровнях. 

 11 и 12 февраля 2016 года сотрудник Службы безопасности Украины при-

нял участие в международном форуме «Женщины. Мир и безопасность» 

(Стамбул). Во время этого мероприятия данный сотрудник, представители 

Структуры Организации Объединенных Наций по вопросам гендерного равен-

ства и расширения прав и возможностей  женщин («ООН-женщины») и других 

женских организаций Донецкой области условились провести ряд совещаний 

за круглым столом и семинаров в рамках осуществления резолюции 69/61 Ге-

неральной Ассамблеи. 

 III. Ответы, полученные от учреждений системы 

Организации Объединенных Наций 

  Структура Организации Объединенных Наций по вопросам 

гендерного равенства и расширения прав 

и возможностей женщин  

[Подлинный текст на английском языке] 

[13 июня 2014 года] 

 Женские организации гражданского общества играют ведущую роль в ка-

честве правозащитников и активистов, выступающих за сокращение военных 

расходов и разоружение во всех его формах. Принятие резолюции 1325 (2000) 

Совета Безопасности о женщинах и мире и безопасности было обусловлено 

влиянием женщин-борцов за мир, которые сплотились вокруг идеи разоруже-

ния в качестве первоосновы более мирного и справедливого общества. В 

2015 году международное сообщество отмечало пятнадцатую годовщину при-

нятия этой важнейшей резолюции. Правозащитники и практикующие специа-

листы в этой области настоятельно призывали лиц, ответственных за принятие 

решений в области мира и безопасности, возродить первоначальный замысел 

резолюции 1325 (2000), а именно предотвращение вооруженных конфликтов и 

практическое разоружение. 

 Структура «ООН-женщины» побудила секретариат провести глобальное 

исследование под названием «Предотвращение конфликтов, преобразование 

системы отправления правосудия, обеспечение мира», результаты которого 

был представлены государствам-членам по случаю пятнадцатой годовщины. 

Глобальное исследование содержало решительный призыв к ускорению про-

цесса разоружения и проводило наглядную параллель между глобальной тор-

говлей оружием и незащищенностью  женщин и девочек во всем мире. В Гло-

бальном исследовании также говорилось о связи между насилием с примене-

нием стрелкового оружия, гендерным насилием и организованной преступно-

стью в Латинской Америке, которая определялась в качестве главной проблемы 

безопасности, и содержались рекомендации по повышению подотчетности го -

http://undocs.org/ru/A/RES/69/61
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сударств-членов и частного сектора в отношении Договора о торговле оружи-

ем. В этом Договоре содержится положение о гендерном насилии, включение 

которого стало результатом активной пропагандистской деятельности граж-

данского общества при поддержке Структуры «ООН-женщины», государств-

членов и других двусторонних и многосторонних субъектов. Однако необхо-

димо уделять больше внимания осуществлению и наблюдению за осуществле-

нием Договора, а также других инструментов, таких как Программа действий 

по предотвращению и искоренению незаконной торговли стрелковым оружием 

и легкими вооружениями и борьбе с ней. Женские организации гражданского 

общества могут стать влиятельными участниками этого процесса, осуществляя 

контроль над выполнением этих соглашений, если им будут предоставлены 

возможности и поддержка. 

 Кульминацией празднования пятнадцатой годовщины стало единогласное 

принятие Советом Безопасности восьмой резолюции о женщинах, мире и  

безопасности. Резолюция 2242 (2015) поощряет участие женщин в разработке 

и осуществлении инициатив по предотвращению торговли стрелковым оружи-

ем. 

 Структура «ООН-женщины» и ее партнеры также оказывали поддержку 

национальным органам власти и коллегам из Организации Объединенных 

Наций для привлечения более пристального внимания к нуждам и потенциалу 

женщин-бывших комбатантов и женщин, связанных с вооруженными силами и 

вооруженными группами в Колумбии, Центральноафриканской Республике и 

Мали. 

  Управление по вопросам разоружения 

[Подлинный текст на английском языке]  

[10 июня 2014 года] 

  Замечания общего порядка 

 Управление по вопросам разоружения продолжило рассматривать про-

блемы взаимосвязи между гендерной проблематикой и разоружением в 2014 и 

2015 годах, помня, в частности, о пятнадцатой годовщине исторической резо-

люции 1325 (2000) Совета Безопасности о женщинах, мире и безопасности. В 

этот юбилейный год Управление поддержало выводы Обзора на высоком 

уровне хода осуществления резолюции 1325 (2000), в том числе важность 

предотвращения конфликтов и практическое разоружение.  

 Управление продолжило уделять дополнительное внимание поощрению 

участия женщин в форумах по разоружению и взаимосвязи между контролем 

над обычными вооружениями и предотвращением гендерного насилия. Обсуж-

дение последнего вопроса имело особенно важное значение в контексте вы-

полнения Договора о торговле оружием, который вступил в силу 24  декабря 

2014 года. Государства-члены и гражданское общество предпринимали различ-

ные усилия для практического осуществления статьи  7(4) Договора, которая 

требует от государств-участников во время планирования экспорта учитывать 

опасность того, что оружие может использоваться для совершения гендерного 

насилия или серьезных актов насилия в отношении  женщин и детей. Государ-

http://undocs.org/ru/S/RES/2242(2015)
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ства и организации гражданского общества принимают участие в мероприяти-

ях по повышению потенциала государств-участников, с тем чтобы они могли 

выполнить это положение Договора.  

 Кроме того, связь между гендерной проблематикой и разоружением в бо-

лее широких масштабах рассматривалась на различных многосторонних фору-

мах, включая Совет Безопасности, Генеральную Ассамблею и Конференцию по 

разоружению. Генеральный секретарь также поднимал вопрос взаимосвязи 

между гендерной проблематикой, стрелковым оружием и воинствующим экс-

тремизмом
4
. 

 13 мая 2015 года Совет Безопасности провел открытые прения по вопросу 

о стрелковом оружии и легких вооружениях. В качестве справочной информа-

ции на прениях использовался доклад Генерального секретаря за двухгодич-

ный период о стрелковом оружии и легких вооружениях (S/2015/289). В этом 

докладе Генеральный секретарь отмечал, что причины и последствия примене-

ния оружия носят в значительной степени гендерный характер, и рекомендовал 

принимать к сведению гендерный характер вооруженного насилия и конфлик-

тов при разработке стратегий и программных мер реагирования. Он также ре-

комендовал обеспечить полноценное участие  женщин в борьбе с незаконной 

торговлей стрелковым оружием и легкими вооружениями. 

 Вскоре после завершения прений Совет Безопасности принял резолю-

цию 2220 (2015) о стрелковом оружии и легких вооружениях. В этой резолю-

ции Совета обозначается ряд областей, в которых необходимо укрепить меж-

дународное сотрудничество, и признается важность взвешенных и контролиру-

емых режимов санкций, рациональных мандатов миссий Организации Объеди-

ненных Наций по поддержанию мира, эффективного осуществления программ 

демобилизации и реинтеграции, реформы сектора безопасности и усиления 

роли женщин. 

 По инициативе Председателя от Нидерландов 11  августа 2015 года в рам-

ках Конференции по разоружению было проведено неофициальное совещание 

по гендерной проблематике и разоружению. Обсуждения состоялись в контек-

сте осуществления резолюции 1325 (2000) Совета Безопасности, включая во-

прос об обзоре на высоком уровне хода ее реализации. 

 В ходе неофициального совещания в рамках Конференции ряд государств 

заявил о своей поддержке резолюции 1325, подчеркивая ее особую связь с во-

просами разоружения. На этом неофициальном совещании, которое стало пер-

вой встречей такого рода, участники рассматривали гендерные проблемы в ка-

честве сквозного вопроса, затрагивающего все пункты повестки дня Конфе-

ренции, в том числе связанные с оружием массового уничтожения. Ряд госу-

дарств в своих национальных заявлениях подчеркнули, насколько разное воз-

действие проблемы, связанные с системами оружия, включая ядерное оружие, 

оказывают на мужчин и женщин. Идея проведения обсуждений такого формата 

__________________ 

 
4
 План действий Генерального секретаря по предупреждению воинствующего экстремизма 

(A/70/674), опубликованный 24 декабря 2015 года, признает воздействие терроризма 

на женщин и важность обеспечения гендерного равенства и расширения прав и 

возможностей женщин и девочек в борьбе с истоками воинствующего экстремизма.  
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была одобрена делегациями, и прозвучали предложения в будущем включать 

этот сквозной вопрос в работу Конференции на более регулярной основе. 

 С 2010 года благодаря более пристальному вниманию, уделяемому гума-

нитарным последствиям применения ядерного оружия, был придан новый им-

пульс усилиям по разоружению. Широкая общественная поддержка гумани-

тарной инициативы обеспечила включение сквозных вопросов, таких как ген-

дерные аспекты, общественное здравоохранение и окружающая среда, в работу 

многосторонних процессов в области разоружения, нераспространения и кон-

троля над вооружениями. На Конференции участников Договора о нераспро-

странении ядерного оружия по рассмотрению действия Договора в 2015  году, 

когда не удалось достичь консенсуса по итоговому документу по вопросам су-

щества, государства-участники все же использовали этот форум для того, что-

бы заявить о поддержке гуманитарных аспектов ядерного разоружения, вклю-

чая их связь с гендерной проблематикой. Многие государства поддержали при-

зыв к тому, чтобы женщины и мужчины были в равной степени представлены 

на всех уровнях в процессах разоружения и нераспространения. Кроме того, 

многие государства поддержали включение в проект итогового документа упо-

минания о непомерном воздействии на  женщин и детей медицинских и эколо-

гических последствий, вызванных ядерными испытаниями. 

 Ряд государств также упоминали гендерные проблемы в своих выступле-

ниях на семидесятой сессии в ходе заседаний Первого комитета. 7  декабря Ге-

неральная Ассамблея приняла новую резолюцию (70/50) о нравственных импе-

ративах в отношении мира, свободного от ядерного оружия. В этой резолюции, 

представленной Южно-Африканской Республикой, Генеральная Ассамблея, в 

числе прочего, заявляет, что «больше внимания необходимо уделять послед-

ствиям любого взрыва ядерного оружия для  женщин и важности их участия в 

дискуссиях, решениях и действиях, касающихся ядерного оружия ». 

  Мероприятия и инициативы Управления по вопросам 

разоружения 

 В декабре 2015 года Управление посвятило один из своих подкастов в се-

рии «Разоружение сегодня» теме «Гендерная проблематика и разоружение». 

Беседа проводилась с заместителем Постоянного представителя Ямайки при 

Организации Объединенных Наций г-жой Шорной Кей Ричардс. Г-жа Ричардс 

говорила, помимо прочего, о значении резолюции Генеральной Ассамблеи под 

названием «Женщины, разоружение, нераспространение и контроль над во-

оружениями», которая была впервые представлена в 2010  году в ходе шестьде-

сят пятой сессии. Г-жа Ричардс ссылалась на последующие варианты резолю-

ции, которые приобретали все более широкий охват, отмечая актуальное значе-

ние Договора о торговле оружием, в частности положения о гендерном и во-

оруженном насилии, и сбора данных с разбивкой по признаку пола. 

 Региональный центр Организации Объединенных Наций по вопросам ми-

ра и разоружения в Африке продолжил оказывать поддержку мероприятиям, 

нацеленным на решение гендерных проблем и обеспечение участия  женщин на 

всех уровнях принятия решений. В феврале 2015  года Центр и Национальная 

комиссия по стрелковому оружию и легким вооружениям Мали организовали 
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крупномасштабное публичное мероприятие в целях освещения роли  женщин в 

сфере разоружения и контроля над вооружениями. Более 1200 человек, из них 

почти 1000 женщин, приняли участие в мероприятии, которое транслировалось 

по национальному телевидению в ознаменование Международного женского 

дня. В декабре 2015 года Центр совместно с Управлением Верховного комис-

сара Организации Объединенных Наций по правам человека и Комиссией Аф-

риканского союза организовали рабочее совещание, посвященное обязатель-

ствам по Договору о торговле оружием, касающимся прав человека и гендер-

ных вопросов. 

 Региональный центр Организации Объединенных Наций по вопросам ми-

ра и разоружения в Азиатско-Тихоокеанском регионе продолжил содействовать 

внедрению гендерного подхода во все виды своей деятельности посредством 

обеспечения максимально широкого участия  женщин в своих мероприятиях и 

приоритетного отбора женщин-экспертов при любой возможности. В рамках 

проекта по информационно-разъяснительной работе в области мира и разору-

жения, осуществляемого совместно с Непалом, Центру удалось добиться 

включения гендерного подхода, связанного с разоружением и воспитанием в 

духе мира, в школьные учебные программы Непала, по которым будут обу-

чаться примерно 400 000 мальчиков и девочек. 

 Региональный центр Организации Объединенных Наций по вопросам ми-

ра, разоружения и развития в Латинской Америке и Карибском бассейне про-

должил учитывать гендерные вопросы в качестве сквозной темы при разработ-

ке и осуществлении всех своих проектов. В частности, Центр разработал меха-

низм для проведения оценок гендерного риска, связанного с поставками обыч-

ных вооружений, в рамках осуществления Договора о торговле оружием. 

Центр также предпринял значительные усилия по привлечению  женщин к уча-

стию в своей деятельности: в 2015  году доля женщин составила в среднем око-

ло 30 процентов. 

 В рамках Управления по вопросам разоружения при Венском междуна-

родном центре в 2015 году была учреждена Партнерская образовательная про-

грамма по разоружению и нераспространению. Она предназначена для разра-

ботки учебных курсов для подготовки по вопросам разоружения и нераспро-

странения и содействия проведению мероприятий по расширению контактов и 

информационно-разъяснительной деятельности. Эта программа имеет и ген-

дерную направленность, которая реализуется через Инициативу по предостав-

лению женщинам стипендий мира, в рамках которой предполагается подготов-

ка 120 молодых женщин-специалистов по вопросам мира, разоружения и не-

распространения. Эта стипендия преследует цель ликвидировать гендерный 

разрыв в области разоружения и нераспространения в соответствии с резолю-

цией 1325 (2000) Совета Безопасности, которая подтверждает важную 

роль женщин в усилиях по поддержанию и содействию укреплению мира и 

безопасности. 
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 IV. Ответы, полученные от других международных 

организаций 

  Организация Североатлантического договора 

[Подлинный текст на английском языке]  

[2 июня 2016 года] 

 Организация Североатлантического договора (НАТО) привержена делу 

осуществления резолюции 1325 (2000) Совета Безопасности о женщинах, мире 

и безопасности и других соответствующих резолюций. НАТО рассматривает 

актуализацию гендерной проблематики в более широком контексте обеспече-

ния безопасности человека в качестве средства повышения эффективности 

своей работы на всех этапах развития конфликта. Кроме того, учет гендерной 

проблематики повышает потенциал НАТО в области проведения мероприятий, 

не связанных с конфликтами, например в области разоружения, демобилизации 

и реинтеграции, борьбы с распространением стрелкового оружия и легких во-

оружений, разминирования и контроля над вооружениями.  

 В 2010 году в рамках НАТО был утвержден План действий для стран 

НАТО и Совета Евроатлантического партнерства (СЕАП) по обеспечению уче-

та гендерной проблематики. В области разоружения и контроля над вооруже-

ниями, в соответствии с вышеупомянутым Планом действий Секция по кон-

тролю над вооружениями и координации в Отделе по политическим вопросам 

и вопросам политики в области безопасности НАТО начала процесс включения 

гендерного аспекта в свою деятельность, связанную со стрелковым оружием и 

легкими вооружениями, в тесном сотрудничестве со Специальным представи-

телем Генерального секретаря НАТО по вопросам женщин, мира и безопасно-

сти. 

 Опираясь на План действий НАТО/СЕАП по вопросам  женщин, мира и 

безопасности, Секция по контролю над вооружениями и координации в насто-

ящее время занимается созданием двух сводов руководящих принципов для 

включения гендерной проблематики в свою деятельность, связанную со стрел-

ковым оружием, легкими вооружениями и контролем над вооружениями. С 

этой целью Секция предлагает государствам-членам и странам-партнерам об-

меняться накопленным опытом и примерами наилучшей практики. 

 Прилагаемые в настоящее время усилия предусматривают консультации с 

союзниками по НАТО и странами-партнерами, которые направлены на выявле-

ние конкретных мер по актуализации гендерной проблематики в практической 

деятельности НАТО в области стрелкового оружия, легких вооружений, разми-

нирования и контроля над вооружениями, которые будут использоваться сов-

местно с государствами и заинтересованными субъектами на местах. Процесс 

консультаций включает совещания с другими партнерскими организациями, 

такими как Европейская внешнеполитическая служба, Информационный центр 

Юго-Восточной и Восточной Европы для контроля за стрелковым оружием и 

легкими вооружениями, «Обзор стрелкового оружия» (“Small Arms Survey”) и 

http://undocs.org/ru/S/RES/1325(2000)
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Международный комитет Красного Креста, в целях достижения согласованно-

сти в усилиях международного сообщества. 

 Проекты по достижению гендерного равенства уже ведутся в рамках 

Агентства по поддержке и закупкам НАТО, в частности в Иордании (деятель-

ность по разъяснению опасности взрывоопасных пережитков войны и реформа 

сектора безопасности) и Мавритании (Физическая безопасность и управление 

запасами). Более того, отдельный модуль, посвященный гендерной проблема-

тике, предлагается на ежегодных курсах по разминированию и обращению со 

стрелковым оружием и легкими вооружениями в Школе НАТО в Обераммер-

гау. 

 


